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Kushtet e përdorimit   
Kompania Your Future Europa GmbH - në vijim referuar si "YFE" - ofron shërbime mbështetëse kur plotëson vendet e lira të punës tek 
klientët. Ne jemi të përkushtuar ndaj Kodit të Sjelljes së OBSH-së për Rekrutime NdërkombëtarePunonjësit e shëndetësisë që punësojmë 
ndërkombëtarishti drejtë, transparent dhe i qëndrueshëm dhe i projektuar në mënyrë të tillë që të shmangë efektet negative në sistemet 
shëndetësore të vendeve në zhvillim dhe të mbrojë të drejtat e migrantëve. Duke pasur parasysh se ne nuk i kufizojmë të drejtat e 
profesionistëve në lëvizshmërinë ndërkombëtare. 
Për këtë qëllim, përdoruesi dhe YFE bien dakord të punojnë së bashku në kushtet e mëposhtme të veçanta të punësimit. 
§ 1 Fushëveprimi 
Kushtet e mëposhtme janë pjesë e të gjitha ofertave, konfirmimeve të porosive dhe kontratave ndërmjet YFE-së dhe klientit në fushën e 
punësimit. Marrëveshjet specifike të ndërmjetësimit dhe marrëveshjet kuadër zëvendësojnë kushtet e mëposhtme. 
§ 2 Shërbimet 
(1) YFE do të kërkojë kandidatë potencialisht të përshtatshëm për pozicionin që do të plotësohet nga blerësi dhe, pas përzgjedhjes paraprake, 
do t'i sjellë në vëmendje blerësit. YFE kryen në mënyrë të pavarur intervista parakualifikuese dhe informon klientin për progresin. 
(2) Pas parakualifikimit dhe paraqitjes së kandidatëve të ndryshëm te blerësi, blerësi është përgjegjës për vendimin e vetëm dhe përfundimtar 
për personin që do të punësojë. 
(3) Intervistat / emërimet e kandidatëve me klientin koordinohen nga YFE. Blerësi përballon të gjitha shpenzimet e nevojshme të kandidatit 
(si shpenzimet e udhëtimit, shpenzimet e akomodimit). 
§ 3 Profili i kërkesës, detyrimi i blerësit 
(1) Parakualifikimi dhe përzgjedhja e personave që do të paraqiten bazohen në profilin e kërkesës të përshkruar nga klienti. Kjo thuhet në 
bashkëpunim dhe koordinim me klientin dhe YFE. 
(2) Përdoruesi duhet të sigurojë që YFE ka të gjitha informacionet dhe dokumentet e nevojshme për ofrimin e shërbimeve të cilat supozohet 
se janë të disponueshme në kohë. 
(3) Të gjithë blerësit janë të detyruar të ndërmarrin pikat e mëposhtme: 
Partnerët tanë të biznesit 
× angazhohen për veprime të përgjegjshme, sepse edhe për ta vlen motoja “Vetëm ata që janë të vetëdijshëm për përgjegjësinë e tyre 

veprojnë me përgjegjësi”. Pajtueshmëria me ligjin dhe rendin me kërkesat specifike për sjellje etike duhet të jetë e pranishme. 
× janë të përkushtuar të sigurojnë që infermierët e rekrutuar ndërkombëtarisht të trajtohen në mënyrë të drejtë, transparente dhe të 

qëndrueshme dhe të dizajnohen në mënyrë të tillë që të shmangen efektet negative në sistemet shëndetësore të vendeve në zhvillim 
dhe të mbrohen të drejtat e migrantëve. 

× ata angazhohen për parandalimin urgjent të diskriminimit në punësim dhe profesion dhe marrjen e masave për të siguruar 
bashkëjetesë harmonike. 

§ 4 Kompensimi 
(1) Nëse nuk është rënë dakord ndryshe, kompensimi fokusohet në sukses dhe 
llogaritet si përqindje e pagës bruto vjetore të kontraktuar të kandidatit të vendosur. Rregulloret për këtë miratohen në varësi të rendit 
individual dhe kërkesave të rastit individual. 
(2) Për llogaritjen e kompensimit është vendimtare paga e parë bruto vjetore aktuale, e rënë dakord me kontratë. Gjatë llogaritjes së pagës 
së parë bruto vjetore, të gjithë komponentët e kompensimit (pagesat speciale, shpërblimet, bonuset e performancës ose komponentët e tjerë 
të pagës variabile dhe fikse) përfshihen në shumën e tyre normalisht të pritur ose të premtuar. 
(3) Kompensimi paguhet kur vendoset marrëdhënia e punës, gjegjësisht kur të dyja palët nënshkruajnë kontratën e punës. 
(4) Klienti duhet të dorëzojë menjëherë një fotokopje të kontratës së punës në YFE, dhe jo më vonë se 1 javë pas nënshkrimit, në mënyrë që të mund të 
llogaritet tarifa. Pas faturimit nga YFE, shuma që rezulton duhet të paguhet brenda 14 ditëve. 
(5) Kërkesa e YFE-së për kompensim ekziston pavarësisht nga pozicioni dhe aktiviteti në të cilin kandidati që ka paraqitur YFE-në është punësuar ose 
përdorur nga klienti. 
(6) Tarifa nuk përfshin TVSH-në e aplikueshme. 
(7)Kandidati përfiton për veprimtarinë e tij për të gjithë kohëzgjatjen procesi i njohjes,Këshilla dhe mbështetje në punën me autoritetet 
kompetente,Kërkim apartamentesh,Ndërmjetësimi dhe integrimi pa pagesë për klientin. Kjo vlen edhe për marrëveshjet dhe/ose marrëveshjet e 
mundshme anësore që bien ndesh me parimin e punëdhënësit paguan. 
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Gjithashtu theksojmë se kjo kontratë nuk përmban dispozita për klauzolat e detyrimit dhe shlyerjes për kandidatin që bien ndesh me kuadrin ligjor për 
klauzolat e detyrimit dhe shlyerjes të përcaktuara në ligjin e punës. 
§ 5 Besnikëria 
(1) Klienti merr përsipër që në periudhën prej 12 muajsh pas dërgimit të profilit, të mos hyjë në marrëdhënie pune me këtë kandidat, qoftë 
drejtpërdrejt apo tërthorazi, dhe as ta punësojë atë si profesionist i pavarur, përveç nëse në bazë të kontratë me YFE ose miratimin e tyre të 
shprehur. 
§ 6 Përpjekjet zëvendësuese 
Nëse marrëdhënia e punës me një kandidat të punësuar në YFE ndërpritet brenda tre muajve nga fillimi i punës për shkak të kualifikimit 
joprofesional të kandidatit, YFE ofron ripunësim me një tarifë të reduktuar. Detajet rregullohen nga një kontratë e veçantë ndërmjet klientit 
dhe YFE-së. 
§ 7 Përgjegjësia 
(1) YFE nuk mban përgjegjësi për rrethanat apo dëmet e shkaktuara nga kandidati në punën e tij. Nuk jepet asnjë garanci dhe në veçanti nuk 
jepet asnjë garanci për cilësinë e punës, metodat e punës dhe qëndrueshmërinë e kandidatit të vendosur apo besueshmërinë e tij/saj personale. 
Rekursi dhe pretendimet e tjera për dëmshpërblim nga blerësi përjashtohen. 
(2) Informacioni i pasaktë ose i paplotë i dhënë YFE-së nga kandidatët e ndërmjetësuar përjashton çdo përgjegjësi të YFE-së. Klienti është i 
vetmi përgjegjës për verifikimin e informacionit të dhënë nga kandidati. 
(3) YFE nuk garanton përshtatshmërinë e aplikantëve të mbikualifikuar për punë. Ajo nuk mban asnjë përgjegjësi për dëmet e shkaktuara 
nga profesionet e pasuksesshme. Vendimi për të punësuar një person të caktuar varet tërësisht nga klienti. YFE nuk ka asnjë përgjegjësi për 
këtë. Përgjegjësia për përzgjedhje të gabuar është e përjashtuar. 
(4) Përgjegjësia e YFE-së për dëmet e çfarëdo lloji është e përjashtuar, përveç nëse është për shkak të neglizhencës së rëndë ose sjelljes së 
qëllimshme. 
§ 8 Angazhimi nga palët e treta 
(1) Klienti nuk ka të drejtë të transferojë njohuri, dokumente ose informacione të tjera për kandidatët e paraqitur nga YFE te palët e treta ose 
t'ua paraqesë këta kandidatë palëve të treta pa pëlqimin paraprak me shkrim të YFE-së. "Pala e tretë" është çdo person fizik ose juridik ose 
shumica e personave të ndryshëm nga blerësi, duke përfshirë shoqëritë e lidhura me blerësin në përputhje me nenin 15 AktG. (2) Nëse blerësi 
është personi që i është caktuar fillimisht 
ka prezantuar YFE-në dhe/ose ka punuar për të nëpërmjet YFE-së, takon një palë të tretë ose ndryshe ia bën të ditur, klienti është i detyruar 
të paguajë tarifën që rezulton nga aplikimi përkatës i § 4 nëse ky kandidat është punësuar nga një palë e tretë. 
§ 9 Konfidencialiteti 
YFE merr përsipër të ruajë konfidencialitetin ndaj klientit në lidhje me të gjitha informacionet që bëhen të njohura në kuadër të marrëdhënies 
kontraktuale. Gjithashtu, klienti është i detyruar të mbajë konfidenciale të gjitha informacionet në lidhje me YFE-në që i bëhen të njohura 
në kuadër të marrëdhënies kontraktuale. 
§ 10 Dispozitat përfundimtare 
(1) Nëse ndonjë dispozitë e këtyre kushteve është ose bëhet e pavlefshme, vlefshmëria e dispozitave të tjera mbetet e pandryshuar. Të dyja 
palët kontraktuese janë të detyruara të bien dakord për një dispozitë sa më të afërt me atë që ishte menduar fillimisht nga pikëpamja 
ekonomike dhe juridike në vend të një dispozite të pavlefshme. E njëjta gjë vlen edhe për plotësimin e boshllëqeve në kontratë. 
(2) Marrëveshjet anësore gojore kërkojnë konfirmim me shkrim nga YFE për të qenë efektive. Kjo vlen edhe për anulimin e kësaj 
marrëveshjeje me shkrim. 
(3) Vendi ekskluziv i juridiksionit për të gjitha mosmarrëveshjet që rrjedhin nga marrëdhënia kontraktore është Hamelin. 
(4) Zbatohet ligji i Republikës Federale të Gjermanisë. 

 


